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बाइबल आत्म-संयम (मर्यादा) दे बारे  च की कहन्दी ऐ? — भाग 2 ·

KJV शास्त्र Strong's Numbers सुहगे
PART 2 · ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਧਿਐਨ ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ

Temperance — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

संतोख (temperance) कन्नेआ अपणी शक्ति गी अपणे उप्पर मोड़ना ऐ। नीं ह पैह्ले  ही रख्खी दित्ती ऐ: संतोख मतलब आत्म-

नियंत्रण ऐ, आत्मा दा फल ऐ; ते जेह्ड़ा माणू एह् गवा दिन्दा ऐ, ओह् अपणे आपू गी बेचि दिन्दा ऐ, जियां अहाब ने अपणे आपू गी
बुराई करने आस्तें बेचि दित्ता था। हुण नमें गवाह उस्सी सच्चाई पर आन्दे  न। यूनानी शब्द ऐ egkrateia (G1466, आत्म-नियंत्रण),

जेह्ड़ा kratos (G2904, शक्ति) पर बणाया गेदा ऐ — अंदरूनी शक्ति, अपणे आपू उप्पर काबू। पुराणा शब्द ऐ mashal

(H4910, राज करना), जेह्ड़ा हाकिम आस्तें बरतांदे  न; ते बुद्धिमान माणू एह् शब्द माणू दी अपणी आत्मा पर लाग करदा ऐ। एह्
गल्ल ध्यान रख्खो: कोई माणू शहर जित्त सकदा ऐ ते फिरी बी अपणी ही लालसां दे  हत्थ आई सकदा ऐ। जेह्ड़ा अपणी आत्मा पर
राज करदा ऐ, ओह् ताकतवर थमां बी उत्तम ऐ; जेह्ड़ा कोई राज नईं करदा, ओह् टुट्टे -फु ट्टे  शहर बाङयां ऐ, बगैर कं धा दे , ते हर
दुश्मन सिद्धा अंदर आई जन्दा ऐ। पर एह् फल आत्मा थमां उगदा ऐ, पापी सुभा थमां नईं। सचेत रह्हो। नजर रख्खो। शरीर गी
काबू च रख्खो। दिले च दृढ़ निश्चा करो, जियां दानिय्येल ने कित्ता था। नठ जाओ, जियां यूसुफ नठ्ठा था। क्योंकि अनुग्रह असां गी
सिखांदा ऐ के  अधर्म ते संसारिक लालसां गी ना के हा जाये, ते आत्म-नियंत्रित माणू उस मुकु ट आस्तें दौड़दा ऐ जेह्ड़ा कदी नईं
मुरझांदा। एह् गल्ल खोज्जो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. संयम क्या ऐ, अते एह कै थू आन्दा ऐ — पापी सुभाऽ थमां, या आत्मा थमां?
2. जेह् ‌रा माणू आपणी आत्मा उप्पर राज़ करदा ऐ, उ के ह् ‌रा माणू ऐ, तेह् ‌ते जेह् ‌रे उप्पर उसदी आत्मा दा कोई  राज़ नईं  ऐ, उ के ह् ‌रा माणू ऐ?

3. आपने आपां थमां रखने वाल़ा  माणुह अपणा शरीर के ह् ‌ने वस्स च रखां, ते उसदे अग्गे कु ण-सा मुकट रख्योआ?

नीह्  रखी होई  नीह्  — संयम

THE FOUNDATION → ਸੰਜਮ ਆਪਣੇ ਆਪ ਪਰ ਕਾਬੂ ਹੈ, ਆਤਮਾ ਦਾ ਇੱਕ ਫਲ (ਗਲਾਤੀਓਂ  5:23)।

बुनियाद → अहाब गे अपणे भूख उप्पर कोई  काबू नि थियो, ते ओह अपणे आपे बुराई  करने आस्तै बेच लता (1 राजा 21:20)।

THE FOUNDATION → ਏਸਾਵੇ ਇਕ ਟੁਕੜੇ ਖਾਣੇ ਦੀ ਖਾਤਰ ਆਪਣੀ ਪਲੋਥਰੀ ਦਾ ਹੱਕ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:16)।

नींह → हव्वा ने देख्या + लालच कित्ता + लेया = शरीर दी लालसा + आँखां दी लालसा + जीवन दा हंकार (उत्पत्ति 3:6; 1 यूहन्ना 2:16).



THE FOUNDATION → मसीहे दुखे करदे बात मन्नणा शिखा (HEBREWS 5:8).

THE FOUNDATION → मसीहे अपने आपे कू  नित्था करा तेदे मौता तक फरमांबरदार होई  गा (फिलिप्पियों 2:8).

नींह → हर उ माणुह जेह़ा  मुकाबले करा, से सारी गल्लां च संयमी होंदा ऐ (1 कु रिन्थियों 9:25).

ऐ भाग 2 नमां गवाहां दे  जरिए वे ही सच्चाई गी पुष्टि करदा ऐ।

ग्रीक कीवर्ड

“संयम” — G1466 egkrateia — आत्म-नियंत्रण, संयम
नम्रता, संयम: इन्ना गी बरखिलाफ कोई कानून नेईं

“संजमी ऐ” — G1467 egkrateuomai — self-restraint dhrekha aabhya asre karnu

जो कोई मुकाबले लेइये कोशश करदा है, उह हर गल्ल च संयमी होंदा है
“संयमी” — G1468 egkrates — किसे गल्ला च मजबूत, हावी, आत्म-नियंत्रित
होशमन्द, न्यायी, पवित्र, संयमी

“सोबर” — G3525 nepho — शराबे थमां दू र रौणा, समझदार होणा, चौकस रौणा
सचेत रौह, जागृत रौह

“सोबर्ली” — G4996 sophronos — स्वस्थ मन साथें, मध्यम ढंगे नाल
asu sobriety, righteousness, te godliness naal jeewan bitaana chaida.

(मेरे  निजी विचार — इन तिन्ना शब्दा दे  परिवार पर ध्यान दिया, कऱकी एह् तिन्नो इक्को घरा दे  न। egkrateia (G1466, self-control) आपू फल ऐ;

egkrateuomai (G1467, to exercise self-restraint) एह् करना ऐ; egkrates (G1468, strong in a thing) आपू माणुऽ ऐ, जि॑यां Titus 1:8 च
— sober, just, holy, temperate। ते इन्ना तिन्नाँ शब्दा दा आधार kratos (G2904, power) ऐ — dominion, might, strength। परमेश्वरे  इस
फला लेइ POWER दा शब्द चुणेआ। संयम कमजोरी नि ऐ; एह् अंदरे  पासे मुड़ी ग्यीरी ताकत ऐ, इक माणु दा आपणे उप्पर काबू होणा। ते nepho

(G3525, to abstain from wine) पर बी ध्यान दिया: Strong's दे  मताबक इसदा मतलब ऐ सचेत रौणा, होश च रौणा। संयमी माणु ही जागृत माणु ऐ।)

हिब्रू मुख्य शब्द

“नियम” — H4910 mashal — राज करनु, हकू मत करनु, राज करनु
जिह्‌ना अपणे मन उप्पर राज करदा, ओह् शहर जित्तने आळे  तूं भी बड्डा ऐ।

“नियम” — H4623 matsar — नियंत्रण, संयम
जेह् अपणी आत्मा उप्पर कोई काबू नि रखदा

“निश्चय कित्ता” — H7760 sum — रखणा, धरणा, टकाणा
दानिय्येले अपणे मने रे  मां ठाणी लेया कि से आपू गी अशुद्ध नि करगा

“भज्जी गे” — H5127 nus — भज्जणा, बची जाणा
उनें अपणा लत्ता उदे  हत्थे मां छडी दित्ता, ते नठी गा।

(मेरे  निजी विचार — इन दो सुबाहणें एक ही शिक्षा गी दो शब्दें  साथ बोलदे  न, ते चुनाव अस्सें कु छ सिखांदा। सुबाहण 16:32 च़  शब्द आ mashal

(H4910, राज करना) — हुकम गा शब्द, जो दिनै उप्पर ते रातै उप्पर राज करने आस्तै रखे दियां जोतियें आस्तै बरते गेआ (उत्पत्ति 1:18), ते यूसुफ गा जो
सारे  मिसर देशै उप्पर हाकिम बणाया गेआ (उत्पत्ति 45:8)। सुबाहण 25:28 च़  शब्द आ matsar (H4623, काबू), जो atsar (H6113, रोकणा) थमां
आया। इक शब्द तख्तै उप्पर बैठे  दा हाकिम आ; दू ई रोक आ जो कं डैयै गी थमां लांदी। परमेश्वर मनुखै दी अपणी आत्मा गी दोऐं गिणदा — इक राज जो
चलाणा होंदा, ते इक शहर जो रखवाली करनी होंदी।)

आरंभिक आधार

गलातियों  5:22 पन पवित्र आत्मारो फल प्यार, आनन्द, शान्ति, सबर, ते दया, भलाई, विश्वास
आत्मा दा फल = प्रे म + आनन्द + शान्ति + धीरज + नरमाई  + भलाई  + विश्वास।

गलातियों  5:23 नम्रता, ते बरदाश के रनू; एरां कम्मां के रे  खलाफ कोई कानून नईं। [G1466 egkrateia ⚑]

नम्रता + ते बरदाश के रनू + एरां कम्मां के रे खलाफ कोई  कानून नईं .

(म्हारे  निजी विचार — पैह्ले  नोटिस करा जे संयम की चीज ऐ: एह् FRUIT ऐ, ते एह् फल आत्मा दा ऐ। egkrateia (G1466, self-control) नौं नामां चा
आखरी ऐ, ते एह् शब्द kratos (G2904, power) उप्पर बणे दा ऐ — भितर दी शक्ति, अपणे आप उप्पर काबू। पापी सभाऽ एह् फल नि उगाई सकदी;

ई



आत्मा एह् उंऽऐं च उगांदी ऐ जेह़् ड़े आत्मा दे  अनुसार चलदे  न। ते इसदे  खिलाफ कोई कानून नि ऐ।)

I. मन्दे आपणे आत्मा उप्पर हकू मत

A. Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

जेह् ‌रा अगदा आत्मा उप्पर राज करदा ऐ = उस थमां बेह् ‌तर ऐ जेह् ‌रा शैहर जित्ते।

(म्हेंजे निजी विचार — ई शब्द ऐ mashal (H4910, राज करना), शासन दा शब्द। परमेश्वर उस मैन्हूं जेह्ड़ा अपने आत्मा उप्पर राज करदा ऐ, शक्तिशाली
थमां भी बड्डा गिनदा ऐ, ते इक शहर जीतने आळे  थमां भी बड्डा गिनदा ऐ। सारे  थमां बड्डा राज अंदर दा ऐ।)

B. Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible

जेह्दा अपणे आत्मा उप्पर कोई  काबू नेईं  = इक टुट्टा शहर + बिना कं डा दे।

(म्हारे  निजी विचार — इत्थैं शब्द ऐ मत्सर (H4623, नियंत्रण), atsar (H6113, रोकणा) थां: रोक। कोई रोक नेईं, कोई कं ध नेईं; ते जित्थै कं ध टुटी होई,

ओत्थै हर दुश्मन अंदर आई जांदा ऐ।)

II. आह् ‌नी बुद्धिया कमरा बानी बांह् ‌ल — होश् थे रह् ‌, सचेत रह् ‌

A. 1 पतरस 1:13 एल्हेरेलेइ अपने मने तियार के रा ते अपने आपे कै बू मां रख्खा। तैस मुक्तरी उमीद रख्खा ज़ै तुसन अनुग्रहे सेइं  तेइस
मैलनी ज़ेइस यीशु मसीह दुबारा इस दुनियाई मां एजनोए। [G3525 nepho ⚑]

अपणे मन दे कमरे बंधी लेओ + होश च रओ + आखरी तक आस राखो।

B. 1 पतरस 5:8 खबरदार राथ, ते बीं झ़े  राथ, किजोकि तुश्शो दुश्मन शैतान तुसन पुड़ हमलो के रनेरे  लेइ तियारे , कि तुस परमेशरे  मन्नू
शारा। तै गर्ज़नेबाले शेरे  ज़ेरो तोपने लोरो कि के स मारे  ते खाए। [G3525 nepho ⚑]

सचेत रौह, जागरत रौह + तेरा दुश्मन शैतान, गर्जदे शेरे आह्रां, फिरदा रौह।

(मेरे  निजी विचार — पतरस अपणी चिट्ठी शुरू करदा ऐ, अपणे मन गी काम आस्तै त्यार करो, होश च रओ; ते इसा गी बंद करदा ऐ, होश च रओ, चौकस
रओ। ते अंत च ओ दस्सदा ऐ कजो: तुंदा दुश्मन। nepho (G3525, शराब थमां परहेज करना) दा मतलब ऐ समझदार होना, चौकस रौणा। बिना त्यारी
आळा मन ओ शैहर ऐ जिसदी कोई दीवार नीं  ऐ; ते इक शेर घुम्मदा रैंदा ऐ, कु सी गी निगलने आस्तै तोपदा।)

III. DINE DE BACHE — ASI JAGDE TE SOBER RAHE

A. 1 थिस्सलुनीकियों  5:6 एल्हेरेलेइ अस होरि के रे  ज़ेरे  झ़ु लोरे  न रहम, पन बीं झ़े  रहम ते हुशार रहम। [G3525 nepho ⚑]

एल्हेरेलेइ अस होरि के रे ज़ेरे झ़ु लोरे न रहम + पन बींझ़े  रहम ते हुशार रहम.

B. 1 थिस्सलुनीकियों  5:8 पन अस त दीसेरेम, विश्वास ते प्यार लेइतां कि इश्शी हिफाज़त भोए ज़ेन्च़ रे  झिलम सिपाहेरी हिफाज़त
के रतीए, ते मुक्तरे  उमीद लेइतां ज़ेन्च़ रे  सिपाही टोप लाते, खबरदार रहम। [G3525 nepho ⚑]

असां जो दिनां जो आसां, होश च रौह्  + विश्वास ते प्यारे दी झु ण्ड + ते टोपी, मुक्तिया दी आस।

(मेरे  निजी विचार — जेह़ ड़े सोंदे  न सोंदे  न रात न, ते जेह़ ड़े नशा करदे  न नशा करदे  न रात न (1 थिस्सलुनीकियों 5:7); पर तुस्सी दिन दे  पुत्तर ओ। ध्यान
देओ जे सचेत रैहन वाला बंदा की पैहन्दा ऐ: छाती दी ढाल, ते सिर दा टोप। सचेतता इक कवच ऐ। ते सिर दा टोप ऐ आस — सचेत मन इक आसा करने
वाला मन ऐ, जिस तरां पतरस बी आखदा ऐ: सचेत रओ, ते आखरी तक आस रखो।)

IV. फापड़ा गे राज़ ना करण दे — के सी बी शक्तिया दे अधीन नि

A. 1 कु रिन्थियों  6:12 तुसन मरां किछ ज़ोई बटतन, कि सब चीज़ां मेरे  लेइ जेइज़ त आन, पन सब चीज़ां फै इदेरी नईं, सब चीज़ां मेरे  लेइ
जेइज़ त आन, पन अवं कोन्ची भी चीज़रो गुलाम बेनेलो। [G1850 exousiazo ⚑]

सब कु छ जायज ऐ + सब कु छ लाभदायक न्हीं ऐ + मैं कु सै दी शक्ति दे हेठ न्हीं होणा।

(म्हारे  निजी विचार — exousiazo (G1850, अधिकार चलाणा) — Strong's बोलदा, के ईं दी शक्ति हेठ आणा। ऐ है संयमी माणुऐ दी परख कानूनी चीजें
आस्तै: सिर्फ  ऐ नीं , के  ऐ जायज़ ऐ? पर, के  ऐसा मिन्दे  पर शक्ति चलाग? कोई जायज़ चीज़ जेड़ी तुसां पर राज करी, ओ तुसाड़ी मालक बणी जांदी ऐ; ते कोई
बी दो मालकें  दी सेवा नीं  करी सकदा।)

B. रोमियो 6:12 एल्हेरेलेइ तुस अपने जानी मां पापेरी इच्छान राज़ के रने न देथ, ते तुस तैन के रे  मुताबिक न च़ ला।
[G936 basileuo ⚑]

एल्हेरेलेइ तुस अपने जानी मां पापेरी इच्छान राज़ के रने न देथ.

C. रोमियो 6:13 ते अपने जिसमेरे  अंगन बुरे  कम्मां के रे  लेइ पापे न सोंफा, पन अपने आपे मुड़दन मरां ज़ीं ते सेमझ़ तां परमेशरे  सोंफा। ते
अपने जिसमेरे  अंगन धार्मिकतारे  कम्मां के रे  लेइ परमेशरे  सोंफा। [G3936 paristemi ⚑]

ना आपणे अंग पापेरे हवाले करा + पणे आपू आपू गी परमेश्वरे हवाले करा + आपणे अंगां गी धार्मिकतारे हथियार बणाई री परमेश्वरे हवाले करा।

D. रोमियो 13:14 बल्के  ज़ेन्च़ रे  प्रभु यीशु मसीहे ज़ीवं तेन्च़ रे  तुस भी ज़ीथ, ते जिसमेरी खुवैइशां पूरी के रनेरी कोशिश न के रा।
[G4307 pronoia ⚑]



प्रभु यीशु मसीह गी पैहनो + शरीरा लेई  कोई  प्रबंध नेईं  करो।

(म्हारे  निजी विचार — basileuo (G936, राज करना) राजा दा शब्द ऐ: पाप मरणहार शरीरा च गद्दी टोल्दा ऐ, ते संयम बोलदा ऐ, ऐ राज नी करग। ते
pronoia (G4307, पैह्ले  सोचणा) प्रावधान ऐ — पैह्ले  थमां साबदानिया कन्नै योजना बनाना। आत्म-संयमी माणु पापी सुभाऐ लेइ कोई प्रावधान नी करदा;
ओह् अपने दुश्मने आस्तै कोई भण्डार नी जमा करदा। ओह् प्रभु यीशु मसीह गी पैह्नदा ऐ, ते अपने शरीरा दे  अंगें गी परमेश्वरा गी सौंपी दिन्दा ऐ।)

V. निशचें दिले, ते संजमी माणु

A. Daniel 1:8 ↗ read this in your Bible

दानिय्येले अपणे मन्दे च़  ठान लेदी → उ अपणे आपुए ते बट्ठि करदा।

(मेरे  अपणे विचार — sum (H7760, रखणा) दा मतलब ऐ रखणा, थमाणा: दानिय्येल ने राजे दा खाणा उंदे  अग्गे थमाए जाणे थमां पैह्लें  ई एह् अपणे दिले पर
रख लेआ था। फै सला हिस्से थमां पैह्लें  आया। संयम प्रलोभन दी घड़ी च नी जनमदा; एह् पैह्लें  ई फै सला कीता जंदा ऐ।)

B. 1 कु रिन्थियों  9:25 ते हर अक पलवान हर किसमेरो परेज़ रखते, तै त अक शुकने बाले ताजेरे  लेइ इन सब किछ के रते, पन अस त
तैस ताजेरे  लेइ के रतम ज़ैन कधी नईं शुकनू। [G1467 egkrateuomai ⚑]

हर अक पलवान हर किसमेरो परेज़ रखते → अक ताज ज़ैन कधी नईं  शुकनू।

(म्हारे  निजी विचार — इत्थैं शब्द क्रिया ऐ, egkrateuomai (G1467, आत्म-संयम बरतणा) — संयम अमल च। ते ध्यान दिओ इस नाप पर: सारी गल्लां च
आत्म-संयमी, न कि किश गल्लां च। जेह्‌ड़े लोक इक ऐसे मुकट लेई दौड़दे  न जेह्‌ड़ा नाश होई जांदा ऐ, से इक इनाम लेई मते सारे  जायज़ चीजां थमां अपने
आपे गुरेज़ करदे  न; तां फिरी असां जेह्‌ड़े इक ऐसे मुकट लेई दौड़दे  आं जेह्‌ड़ा कदी नाश नि होंदा, के ह् ज्यादा ज़रूरी ऐ जे असां भी इन्हां गल्लां थमां गुरेज़
करचै।)

दो जणेआ रा मुँह

Proverbs 16:32 ↗ read this in your Bible

जेह् ‌रा अगदा आत्मा उप्पर राज करदा ऐ = उस थमां बेह् ‌तर ऐ जेह् ‌रा शैहर जित्ते।

Proverbs 25:28 ↗ read this in your Bible

जेह्दा अपणे आत्मा उप्पर कोई  काबू नेईं  = इक टुट्टा शहर + बिना कं डा दे।

1 कु रिन्थियों  9:25 ते हर अक पलवान हर किसमेरो परेज़ रखते, तै त अक शुकने बाले ताजेरे  लेइ इन सब किछ के रते, पन अस त तैस
ताजेरे  लेइ के रतम ज़ैन कधी नईं शुकनू। [G1467 egkrateuomai ⚑]

हर कोई  मैणू जेह्ड़ा मुकाबले आस्तै जोर लाओंदा है, से सब गल्लां च संयमी होंदा है।

(मेरे  निजी विचार — दुए कहावतां गी साथी रख्खो, क्यूँकि दुएं  ई एक शहर दी तस्वीर बरतियां गल्ल करदियां न। जेह् बंदा अपने आत्मा उप्पर राज करदा ऐ,

ओह् उस बंदे  थमां बेहतर ऐ जेह् इक शहर जीत्ता लैंदा ऐ; ते जेह् बंदा बिना काबू दे  ऐ, ओह् आपू शहर ऐ — टू ट्टा-फू ट्टा, ते बिना दीवारां दे। ओही आत्मा या
तां सुरक्षित शहर ऐ या टू ट्टा-फू ट्टा शहर, ते राज करना ई फरक ऐ। फिरी पौलुस तीज्जे गवाह दे  रूप च खड़ोंदा ऐ: जीत आत्म-संयमी लोकां गी मिलदी ऐ, ते
सारे  कम्मां च। जेह् कोई भी जीत लेई मुकाबला करदा ऐ, ओह् पैह्ले  अपने अंदर मालिक होना जरूरी ऐ; ते उसदा मुकु ट कदी नईं मुरझांदा।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨਤਾ

Shadow Genesis 39:9 ↗ read this in your Bible

ता फिर मैं एह बड्डा दुष्टता + पाप परमेश्वरे दे खिलाफ किस तरीके  करी सकदा आं?

Shadow Genesis 39:12 ↗ read this in your Bible

उसनै अपना कपड़ा उसदे हाथ छोड़ेआ, ते नठ गेआ, ते बाहर निकळ गेआ।

Fulfillment 2 तीमुथियुस 2:22 जवैनरी खुवैइशन करां दू र रा, ते ज़ैना मैन्हु शुद्ध मने सेइं  प्रभुएरू नवं घिन्तन, तैन सेइं  साथी
धार्मिकता, प्यार, ते मेल मलापेरो पीछो के र। [G5343 pheugo ⚑]

जवानिया दी वासनां थमां बी नठ + धार्मिकता, विश्वास, प्रे म, शांति दे पिच्छे चल।

(म्हारे  निजी विचार — यूसुफ हुकमा दा परछावां छू , हुकम लिखेआ जाने थमां पैह्‌ले। उंदा जवाब परीक्षा औने थमां पैह्‌ले तैयार खड़ेआ छू  — तां फिरी मैं एह्
बड्डा दुष्टता किछा करी सकां, ते परमेशरे  खलाफ पाप करां? — जि’यां दानिय्येला दा फै सला भी उस हिस्से थमां पैह्‌ले तैयार छू । ते जिसलै उसे उंदा कपड़ा
पकड़्या, तां उं  कपड़ा छडी'के  नठी गे — नुस (H5127, नठना)। पौलुस भी तीमुथियुसा जो एह्‌ई गल्ल इक्के  शब्दा च लिखदा — फे गो (G5343, नठना) —
जवानिया दिया लालसां थमां भी नठ। एह् नोटिस करो: शब्द एह् निंईं छू  खड़े रौह ते लड़ो, बल्कि नठो — ते नठने दे  कन्नै-कन्नै, इक पिछा करना: धार्मिकता,
विश्वास, प्यार, ते शान्तिया दा पिछा करो। यूसुफे  कपड़ा गवाया पर आपू शुद्ध रखेआ।)

समापन

ईं र्फ दै र्ता ईं कै



2 पतरस 1:6 तुसेईं सिर्फ  इन न लोड़े ज़ानोरू कि समझ़ दैरी सेइं  के न्च़ रे  बर्ताव के रतन, पन तुसेईं अपनो आप कै बू भी कियोरो लोड़े,
तुसेईं न सिर्फ  अपनो आप कै बू मां लोड़े कियोरो, बल्के  मुसीबत मां सबर भी कियोरी लोड़े, तुसेईं न सिर्फ  मुसीबत मां सबर कियोरी लोड़े
बल्के  तुसेईं एरी ज़िन्दगी भी ज़ीयोरी लोड़े ज़ैस सेइं  परमेशर खुश भोए। [G1466 egkrateia ⚑]

ज़ानोरू मां कै बू + कै बू मां सबर + सबर मां भक्ति।

तीतुस 2:12 परमेशर अपने अनुग्रहेरे  ज़िरिये असन शिखालते, परमेशर असन शिखालते कि अस तेरहो बर्ताव न के रम ज़ैस सेइं  तै खुश
भोए। ज़ेन्च़ रे  गैर विश्वासी चीज़ां के रू लालच़  के रतन तुस एरू न के रा, तुस ज़ांतगर इस दुनियाई मां आथ, अक्लमन्द ते धर्मी लोकां के रो
ज़ेरो ते एरो ज़ेरो बर्ताव के रा ज़ैस सेइं  परमेशर खुश भोते। [G4996 sophronos ⚑]

अधर्म गी अर सांसारिक वासनाएं  गी इन्कार करना + संयमी, धर्मी, अर भक्तिमय जीवन जीणा।

तीतुस 2:13 अस तैस अनोखी दिहैड़री उमीदी मां रातम, कि ज़ेइस इश्शो महान परमेशर ते मुक्ति देनेबाले यीशु मसीह महिमाई सेइं
साथी वापस एज्जेलो। [G1680 elpis ⚑]

अस तैस अनोखी दिहैड़री उमीदी मां रातम + कि ज़ेइस इश्शो महान परमेशर ते मुक्ति देनेबाले यीशु मसीह महिमाई  सेइं साथी वापस एज्जेलो.

(मेरे  निजी विचार — एह् है सारे  गवाही दा सार। संयम आत्मा दा फल है, ते ओह् पैहड़ी है जेह्ड़ी विश्वास थमां प्यार तक चढ़दी है। एह् मनुक्खे दे  अपने आत्मे
दा नियम है; सचेत मन जेह्ड़ा त्यार कीता गेदा है; शरीर जेह्ड़ा कीह्दे  बी वश च नईं; दानिय्येल दा पक्का दिल; यूसुफ दे  भज्जने वाल्ले पैर। ते इस दा उस्ताद
कु ण है? कृ पा — परमेश्वरे  दी ओह् कृ पा जेह्ड़ी उद्धार लेह्कर आंदी है, सानूं सिखांदी है जे अधर्म ते संसारिक लालसां थमां ना आखचैं, ते संयम सैह्त जीणा,
उस धन्य आशा दी उडीक करदे  होई। संयमी माणू कु छ हिस्सा छोड़ी सकदा है, कीह्ककी ओह् इक प्रगटावे दी उडीक करदा है; ते उस्दा मुकु ट कदी ना
गलदा, ते कदी ना मलीन होंदा।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. गलातियों  5:23 — नम्रता, ते बरदाश के रनू: एरां कम्मां के रे  खलाफ कोई:

a) कोई दोष नहीं
b) कोई कानून नईं
c) कु सा दा कोई पख्खपात नईं

2. 1 पतरस 5:8 — खबरदार राथ, ते बीं झ़े  राथ; किजोकि तुश्शो दुश्मन शैतान, ज़ेरो:
a) प्रकाशा दा फ़रिश्ता
b) राती दा चोर
ग) गर्ज़नेबालो शेर

3. नीतिवचन 16:32 — जड़ा माणुू  क्रोधे च्च हों णे च् देर लांह्दा है ओह्दे शक्तिशाली माणुए-कैं ह् बेह्तर छे ; ते जेह्ड़ा अपणे मने
पर राज़ करदा छे  ओह्दे इस कैं ह् बेह्तर छे :

a) जेह्ने  नगर जित्तु
b) बलवान
c) जेह्रा लूट बंडदा ऐ

4. Proverbs 25:28 — जिस्सा अगुआं आपणी आत्मा पर कोई काबू नि, से इस्सेतरां ऐ जेह्ड़ा:
a) इक टुटोरी दंद, ते इक जोड़शा बाहर होरी पैर
b) झुकोरी कं ध, ते डुल्लदे  बाड़ा
c) इक शहर जेह़् ‌डा टुटदा-फु टदा ते बगैऱ दीवारा दे  ऐ

5. रोमियों  13:14 — बल्के  ज़ेन्च़ रे  प्रभु यीशु मसीहे ज़ीवं तेन्च़ रे  तुस भी ज़ीथ, ते:
जिसमेरी खुवैइशां पूरी के रनेरी कोशिश के रनेरे  लेइ
b) शरीरा गी, तुसां कु ण पैहनणा
c) कल

ते समझ़ दैरी सेइं कै बू; ते कै बू सेइं:
a) धीरज
b) भक्ति
c) भाई-भरातेरी दया

7. तीतुस 2:12-13 — अस गैर विश्वासी चीज़ां के रू लालच़  के रतन तुस एरू न के रा, तुस ज़ांतगर इस दुनियाई मां आथ,

अक्लमन्द ते धर्मी लोकां के रो ज़ेरो ते एरो ज़ेरो बर्ताव के रा ज़ैस सेइं परमेशर खुश भोते; ते इंतज़ार के रतन:

a) खरीदी होईं मिलख दी छुड़ाई

है ई



उस अनोखी दिहैड़री उमीदी, कि ज़ेइस इश्शो महान परमेशर ते मुक्ति देनेबाले यीशु मसीह महिमाई सेइं  साथी वापस एज्जेलो
c) नमां आस्मान ते नमीं  धरती, जित्थै धर्म बसदा ऐ

ANSWER KEY: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-a, 6-a, 7-b

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

छाया कशिया रोशनी लेआंदी ऐ: यूसुफ नठ़ गा, ते बाहर निकळ गा (GENESIS 39:12); पर दावूद यरूशलेम् मां ठै रा रा, ते देख्या, ते लैता (2 SAMUEL 11:1-4)

— नठ़ने वाला मरद ते ठै रने वाला मरद, अपने-अपने अध्ययन आस्तै त्यार।

शब्दें दा मतलब के ह्  ऐ: नीतिवचन 16:32 च जेह्  नियम ऐ सै मशल (H4910, राज करना) ऐ, ते नीतिवचन 25:28 च जेह्  नियम ऐ सै मत्सर (H4623, काबू) ऐ —
इक शब्द राज ऐ, दूए शब्द रोक ऐ — नोट कर के  कु न्ह शब्द कु थी ठहरदा ऐ, ते कजो।

नोआ नियम इसा गी कन्ने  स्पष्ट करदा ऐ: जड़े मसीह दे न, उनेंओ शरीर गी उदी बासनाएं  कन्ने  वासनाएं  समेत सूली उप्पर चढ़ाई  दित्ता ऐ (गलातियों 5:24), ते जेकर
असां आत्मा च जीन्दे आं, तां आओ असां आत्मा च ई  चलचे भी (गलातियों 5:25) — एह्  शास्त्र लंगर दे बादीं तुरत औंदे न, अपने अलग अध्ययन आस्तै त्यार।

ऐ के ह्रे प्रचार होआ था: पौलुस न धर्म, संयम, ते आणे आळे  न्याय दे बारे च तर्क  कियो, ते फे लिक्स कम्बी गा (प्रे रितां दे कम्म 24:25) — उएई  शब्द एग्क्रातेइया
(G1466, संयम) प्रचार च धर्म ते न्याय दे बिच्च खड़ा ऐ।

इसे अपने आप पर कन्ने  लागू करनो: मैं अपने शरीर कू  दबाइयां रखदा आं, ते तेसा कू  अधीन करदा आं (1 कु रिन्थियों 9:27) — ते इसा तरह दौड़दा आं, जिसा तरह
तुसां हासिल करी सको (1 कु रिन्थियों 9:24)।

इक अनन्तता तगर कन्नै  पुज्जदा ऐ: ओह्  इक नाशवान मुकट हासल करने खातर एह्  करदे न; पर असां अविनाशी मुकट खातर (1 CORINTHIANS 9:25) —

इक तेज्जा दा मुकट जेह्‍ड़ा कदी न मुरझांदा (1 PETER 5:4), ते ओह्  धन्य आस, महिमामय प्रगटावा (TITUS 2:13)।
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